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PRESENTACIÓ 

El dia 10 de juny de 1992 compleix un any l'espai Línia Directa 
que  Diario  de Mallorca va posar a disposició de la Campanya de 
Normalització Lingüística. Un any de contacte permanent amb el 
públic, que ens ha permès fer arribar a l'ampli cercle dels lectors de 
DM una selecció de les consultes que rebem dels ciutadans -sobre 
aspectes de la llengua, dels drets lingüístics i del procés de 
normalització lingüística i de recobrament d'identitat de les Illes 
Balears- i que contestam individualment des de l'Oficina de la 
Campanya (C./ Sant Miguel, 18, 2on, T. 717503, Fax 720650). 

Per celebrar-ho, i per complir la promesa que férem en publicar 
el primer recull i que nombrosos lectors ens han recordat, publicam 
aquest segon recull de Línia Directa amb la Campanya de 
Normalització Lingüística. Comprèn els texts publicats cada dilluns, 
des de l'onze de novembre de 1991 fins al quatre de maig de 1992, 
presentats per ordre cronològic, amb la firma A. M. (Ama Moll) o 
amb el nom complet de l'autor de la resposta, i amb indicació de la 
data en què aparegueren al diari. 

Agraïm al públic de les Illes Balears la bona acollida que ha 
donat al primer opuscle (que ens obligà a reeditar-lo al cap de 
poques setmanes de la seva aparició), i el convidam a participar 
amb més entusiasme cada dia en la tasca del recobrament de la 
nostra llengua. 

Al  Diario  de Mallorca, el nostre agraïment cordial per la seva 
inestimable col-laboració. 

Aina Moll 
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XXII 

Necessitam pau lingüística als Instituts 

En un dia hem rebut dues queixes de nines que estudien en 
Instituts de Batxillerat. Una denunciava que la seva professora de  
francés  no ha volgut corregir el seu examen perquè ha fet la 
traducció al català i no al castellà. L'altra es queixava de "la 
situació existent al seu Institut entre els alumnes de parla catalana 
i els de castellana, per l'existència de certa intolerància i falta 
d'integració". 

Voldríem que els dos casos es resolguessin pacíficament. La 
professora de  francés  ha d'entendre que "la llengua oficial" de la 
seva classe és el  francés,  i per qualificar els coneixements de  
francés  per mitjà d'una traducció —cosa que supós que fa rares 
vegades—, és indiferent que la traducció es faci a una llengua o 
l'altra. Refusar la traducció catalana és una discriminació de la 
llengua de Mallorca, i per tant una ofensa als mallorquins, i 
especialment a la seva alumna. 

En el cas de l'altre Institut, vull fer una crida a la comprensió 
i a la tolerància, adreçada tant als alumnes catalanoparlants com als 
de llengua castellana. Que siguin conscients, d'una banda, que la 
normalització de la llengua de Mallorca, que ha estat tant de temps 
injustament postergada,  está  en les seves mans, molt més que en les 
dels seus pares i professors; per tant, la seva responsabilitat és molt 
gran: si són mallorquins, per recuperar el patrimoni cultural dels 
seus avantpassats; si són venguts de fora, per tenir com a seu aquest 
patrimoni i col•laborar a conservar-lo. D'altra banda, que entenguin 
uns i altres que els drets personals s'han de respectar, i que ningú 
té dret a imposar la seva llengua preferida a un altre. 

M'agradaria tenir l'ocasió de fer una xerrada sobre aquest tema 
amb la nina que s'ha queixat i amb els seus companys. Per què no 
feis una passada pel local de la Campanya, o no em convidau a 
venir a l'Institut per parlar-ne amb calma? - A. M. 
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